
1. Nelegálna práca a nelegálne zamestnávanie/
1. مادختساينوناقریغواراکينوناقریغ



Obsah/ ھ&ناپ#نم :

Ø čo je to závislá práca/ يیاوھتھ,راکرصحنم
Ø Typy pracovno právnych vzťahov/ ھنولوډوکیړادېدندد
Ø Nelegálna práca, nelegálne zamestnávanie/ مادختساينوناقریغ ,راکينوناقریغ
Ø Nevýhody nelegálnej práce/ ھنوناواتراکروتد
Ø Pracovný pomer/ ھعون راکد
Ø Pracovná zmluva - čo má a môže obsahovať, a prečo je dobré si ju prečítať pred

podpísaním/ دیابېچهدهرتھبېلووا ,يشیادیکېکھپھ,وايودیابېکدادرارقھپھ,-دادرارقراکد
؟ھخمرتولوکءاضماديشلتسولو



Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د

Zákonník práce na Slovensku definuje závislú prácu ako prácu vykonávanú/ ها:نھلنوناقراکدایکاولسد
ېچېدراکھغھراکرصحنم،ھخ; : 

Ø vo vzťahu, v ktorom je zamestnávateľ nadriadený a zamestnanec voči nemu podriadený/ هویھپ

يوتحتامدنمراکوارشمېکنورامګراکېچېکھموکھپيږیکهرسرتېکھکیړاېساد .
Ø osobne zamestnancom pre zamestnávateľa/ يوکهراپليکنورامګراکددنمراکېیېکصخشھپ

Ø podľa pokynov zamestnávateľa/ يږیکھنتښراپسھپېکنورامګراکدېچ

Ø v mene zamestnávateľa/ يږیکۍګهدنئامنھپيکنورامګراکد ,
Ø V pracovnom čase určenom zamestnávateľom a/ اوخھليکنورامګراکدېچموکېکونوتعاسيراکھپېچ

يږیک،يويوشلکاټ

Ø Za mzdu alebo odmenu/ يږېکېکلدبھپېضواعمایھمحزلاقحد .

Závislá práca/ راکرصحنم



Závislú prácu je možné vykonávať len/ يش یادیک هرسرت ېزاوی راک يراصحنا: 

Ø v pracovnom pomere/ ېک لوډ وی ھپ یعونراک د ,
Ø v obdobnom pracovnom vzťahu, ide najčastejšie o štátnozamestnanecký vzťah alebo/ ېدند ھترو ھپ 

ای يو ھکیړا وتامدخ يکلم د ھنوتخو یریډ اد ، ېک وکیړا
Ø výnimočne v inom pracovnoprávnom vzťahu - na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo

pracovného pomeru (dohoda o vykonaní práce, dohoda o pracovnej činnosti, a dohoda o 
brigádnickej práci študentov)/ رپ ونونوړت يراک يوش هرسرت رھب ېکیړا مادختسا د- ېک ھکیړا يراک ېلب د انثتسا ھپ 

/ )هړکوھ راک ھلاھمډنل وکنوک هدز د وا ، کیل هړکوھ هړا ھپ تیلاعف يراک د ، ھقفاوم وتاارجا يراک د( ساسا

Ak má práca znaky závislej práce je možné ju vykonávať len v pracovnoprávnom vzťahu na základe
pracovnej zmluvy alebo niektorej z dohôd podľa zákonníka práce/  ، يرلو ھUب راک يراصحنا د راک ېریچ ھک

.يش یدیک هرسرت ېخم ھل ېمانتقفاوم هوی ېخم ھل نوناق د راک د ای دادرارق د ېدند د ېک ېکیړا ېنرامV د ېزاوی اد ون

Typy pracovnoprávnych vzťahov/ ھنولوډ وکیړا د ېدند د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو] لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د



POZOR!/ یرادربخ !

Prácu, ktorá má znaky závislej práce, nie je možné
vykonávať na základe zmluvy podľa Občianskeho
zákonníka, napr. príkaznej zmluvy alebo
Obchodného zákonníka, napr. zmluvy o dielo/ ھغھ 

 د ېدنلا ډوک يکلم د يرل تایصوصخ راک يراصحنا د ېچ راک
 تیرومام د .ھCوت ھپ لاثم د ، یدیک هرسرت يشن ساسارپ نوړت

.نوړت راک د .ھCوت ھپ ېHلیب د ، ډوک زیرCادوس ای نوړت

Či ide o závislú prácu neurčuje názov zmluvy, ale jej
obsah/  يراصحنا اد ېچ يږیک لکاJ ھن اد اوخل مون نوړت د

.اوخل ېHناپMنیم ېغھ د رHم ،ھن ھک ید راک

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د Mکاو



Skills for Employment – Pracovná legislatíva/ Labour legislation

“Falošná živnosť”/ “fake trade”

Zdroj: Národný inšpektorát práce, „Legálna práca, legálne zamestnávanie“, 



Je zakázané nelegálne pracovať ako aj niekoho nelegálne zamestnávať/  ينوناقریغ ھپ وا لوک راک ينوناقریغ
.يد عنم لوک مادختسا اچ وی د لوډ

Zamestnanec nelegálne pracuje, ak/ ھک ، يوک راک ھ:وت ھنوناقان ھپ دنمراک 
Ø vykonáva závislú činnosť bez pracovnej zmluvy alebo niektorej z dohôd o prácach vykonávaných

mimo pracovného pomeru, alebo/  هرسرت رھب ېعون ھل راک د ېچ ھترپ ېړکوھ ېموک ھل راک د ای نوړت راک د ھغھ

 ، يوک هرسرت  تیلاعف يراصحنا يږیک

Ø vykonáva závislú činnosť bez oprávnenia pracovať alebo bez oprávnenia zdržiavať sa na území

Slovenskej republiky/ راک يراصحنا ھترپ زاوج ودیک ېتاپ د ېک هرواخ ھپ ایکاولس د مھ ای ھترپ زاوج ولوک راک د ای 

 يوک هرسرت

Nelegálna práca je priestupkom, za ktorý je možné zamestnancovi uložiť pokutu do 331 Eur./ ينوناقریغ 

.يش یدیک ھمیرج وروی331 رت ھت دنمراک ېچ هراپل موک د ید مرج وی راک

Nelegálna práca a nelegálne zamestnávanie/ ھنوناقان وا راک ھنوناقان 
مادختسا

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د Rکاو



Ø vykonáva závislú činnosť bez pracovnej zmluvy alebo
niektorej z dohôd o prácach vykonávaných mimo
pracovného pomeru, alebo/  ېموک ھل راک د ای نوړت راک د ھغھ

  تیلاعف يراصحنا يږیک هرسرت رھب ېعون ھل راک د ېچ ھترپ ېړکوھ
 يوک هرسرت

Ø vykonáva závislú činnosť bez oprávnenia pracovať alebo
bez oprávnenia zdržiavať sa na území Slovenskej republiky, 
alebo/ ودیک ېتاپ د ېک هرواخ ھپ ایکاولس د ای ھترپ زاوج ولوک راک د ای 

 يوک هرسرت راک يراصحنا ھترپ زاوج
Ø zamestnanca neprihlási včas do Sociálnej poisťovne ako

poistenca/ د ېدناب تخو ھپ دنمراک لپخ ھغھ Gد هرس ېرادا ېمیب زینلو 
يړک ھن رتسجار ھJوت ھپ يکنوک ھمیب .

Zamestnávateľ zamestnanca nelegálne zamestnáva, ak/ ھک يومادختسا نادنمراک لوډ ينوناقریغ ھپ ېکنورام$راک:

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د Nکاو



Ø Používanie dohôd o vykonaní práce mimo pracovného pomeru namiesto pracovného pomeru, 
alebo/ يو یوش ماجنا رھب ھخ< ېکیړا يراک د ېچ هراپل راک ھغھ د لامعتسا ېمانقفاوت د یا-رپ ېکیړا يراک د

Ø Uvedenie minimálnej mzdy v pracovnej zmluve a vyplácanie zvyšku odmeny “na ruku”, alebo/
، لوکرو میقتتسم ېنعی ھت "ونوسلا ونادنمراک" د ھضواعم راک ېتاپ د وا لکاH اوخنت  ېږلرتږل د ېک دادرارق ھپ ېندنومراک د

Ø Uvedenie nižšieho počtu hodín práce v pracovnej zmluve, ako má reálne zamestnanec
vykonávať, alebo/ هرسرت اعقاو ېی دنمراک ېچ ھلترپ ھغھ د لوک رکذ ھنوتعاس يراک مک ېک دادرارق ھپ راک د 

ای ،يوک
Ø Iné nedodržanie zákona pri dohadovaní pracovných podmienok, prípadne nedodržanie

dohodnutých pracovných podmienok/  ای ،ېنوړغرس ھن نوناق د ېرون ېک تخو ھپ لوکاH د وطئارش يراکد
ھنوړغرس ھخ< وطیارش يراک ووش ھقفاوم د

Iné zamestnávanie v rozpore so zákonom/  ېک ھنوړغرس ھخ( نوناق ھل
ېدند ېرون

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو- لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د



A. Zamestnanec, ktorý pracuje nelegálne, nie je pod ochranou Zákonníka práce, ktorý garantuje
zamestnancom mnohé práva, ako napríklad/ ظفحت ينوناق ھت ھغھ ،يوک راک ينوناق ریغ ېچ دنمراک ھغھ رھ 

:ھکل ،يونیمضت قوقح دنمراک د ېچ موک ید ھن لصاح
• právo na mzdu a mzdové zvýhodnenie/ قوقح ترجا وا دزم د
• právo na platenú dovolenku v rozsahu minimálne 4 týždňov v roku/ ېک لاک ھپ مک زا مک Hدزم د ېتفھ رول 

 قح تصخر د هرس
• právo na maximálnu dĺžku pracovného času a minimálnu dĺžku odpočinku/ وا تخو يراک رثکا دح د 

.قح تخو مارآ د هږلرتږل
• právo na ochranu pred svojvoľným prepustením z práce/ فرطرب يرس لپخ دT ظفحت وا ېنتاس د ېدناړورپ 

قح
• právo na zabezpečenie stravovania alebo poskytnutie príspevku na stravovanie/  ای ولوک وتمچ وړاوخ د

قح ولوک ھیدات يدقن هراپل وړاوخ د
• právo na zaistenie podmienok ochrany bezpečnosti a zdravia pri práci/ وا بوتیدنوخ د ېک ھحاس راکھپ 

قح ولوک نیمضت وطیارش ېنتاس ایتغور

Nevýhody nelegálnej práce/ ھنوناوات راک ينوناق ریغ د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو] لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د



• právo na návštevu lekára a sprevádzanie rodinného príslušníka/ یا5وی هرس يړغ .نروک د وا ,ترو د ھت ر%کاډ 
قح ودیک

• právo na zachovanie pracovného miesta počas materskej a rodičovskej dovolenky/ وا قح .تصخر نوږیز د 
لتاس ېدند د لاھمرپ .تصخر ودیک رلاپ ودیک روم

• právo na odškodnenie v prípade vzniku pracovného úrazu/ د ېک لباقم ھپ ودیک خم هرس ېثداح د لاھم رپ راک د 
قح ضیوعت

• a iné/ رون ېسادمھ وا .
B. Zamestnanec si nemôže uplatniť daňový bonus na dieťa/ وغ سنوب ېیلام د هراپل موشام د یلاوک یشن دنمراکSھنت 

یړکو
C. Za zamestnanca zamestnávateľ neodvádza zdravotné poistenie/  ھن ھمیب يحص دنمراک د )يکنورامVراک( امرفراک

يوک ھیدأت
D. V prípade choroby zamestnanec nemá nárok na náhradu príjmu a nemocenské/  ،ېک تروص ھپ ایتضرم د

یلدیک نمخرب يشن ھخ^ وعفانم .ضیرم د دنمراک
E. Zamestnanec nemá nárok na materské a rodičovské počas materskej a rodičovskej dovolenky/ د دنمراک 

یلادیک نمخرب يشن ھخ^ و%V وا وعفانم ېغھ د ) .تصخر ودیک رلاپ ودیک روم( لاھمرپ ویتصخر د نوږیز

Nevýhody nelegálnej práce/ ھنوناوات راک ينوناق ریغ د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو5 لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د



F. Zamestnanec nemôže požiadať o dávku v nezamestnanosti v 
prípade straty zamestnania/ ۍراک یب د دنمراک ېک تروص ېد ھپ 

 يشن ھنتEوغ )يو یوش ھت<نمار ھن ېجو ولوکرو ھسلا ھل راک يچ موک ( وقوقح
يږیک لHI ھن يی قحتسم وا یلاوک

G. Nesplnenie podmienok potrebného počtu rokov poistenia v 
Sociálnej poisťovni pre priznanie dôchodku v starobe alebo
invalidite/ د هراپل ولوکرو  دعاقت د ېک تیبویعم ای رمع هړاز ھپ Qېمیب زینلو 

للتار ېتاپ ېک ولوک هروپ وطیارش وا ونولک وبولطم د ېمیب د ېرادا
H. Banky nebudú zamestnancovi ochotné, bez oficiálneho
príjmu alebo na základe nízkeho deklarovaného príjmu, 
poskytnúť pôžičku či úver/ ای روپ ھت دنمراک ېچ يړاوغ ھن ھب ھنوکناب 

ساسا رپ دیاع يوش نلاعا ږل د ای دیاع يمسر ھل ھترپ ، يړک رو ټیډیرک
I. Iné/ رون .

Nevýhody nelegálnej práce/ ھنوناوات راک ينوناق ریغ د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو< لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د



Nerozmýšľajte krátkodobo, ale myslite aj na budúcnosť a prípadné
horšie časy, kedy sa Vám vyplatí, že ste pracovali legálne/ 

 مھ هړا ھپ ونوتخو بارخ يلامتحا وا يکنولتار د ر4م ، ئوک ھم رکف هراپل تخو ډنل د
يوک ھیدات ھترد ھب لوک راک ينوناق د اد ېچ ھلک ئړکو رکف

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د



Pracovný pomer sa zakladá písomnou
pracovnou zmluvou medzi zamestnancom a 
zamestnávateľom/ ھپ دادرارق راک د ھکیړا يراک 

 ھت:نمار / يږیک ھ7وغ 5نمرت امرفراک وا دنمراک د ساسا
يږیک

Pracovný pomer vzniká dňom, ktorý bol
dohodnutý v pracovnej zmluve ako deň
nástupu do práce/ ي:رو ېغمھ ھل ھکیړا يراک 

 يوش لکا7 ځرو عورش د راک د يک دادرارق ھپ راک د يچ
يږیک ھت:نمار ،يو

Pracovný pomer/ ھکیړا يراک

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو: لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د



Ø Zamestnanec má právo, aby mu zamestnávateľ dal jedno vyhotovenie pracovnej
zmluvy/ يړک ھسلارت يپاک هوی دادرارق راک د ھخ/ امرفراک د ېچ يرل قح دنمراک

Ø Pracovná zmluva musí byť písomná/ يو ھ@ب يلکیل ھپ دیاب دادرارق راک د

Ø Musí byť uzatvorená so zamestnávateľom najneskôr v deň nástupu do práce/ راک د 

يشن ھتسورو يږیک عورش ېکپ لوک هرسرت راک ېچ ھخ/ ېFرو ھغھ د دیاب لوک ءاضما دادرارق

Ø Ak sú v pracovnej zmluve časti, ktoré sú v rozpore so zákonom alebo koletívnou
zmluvou, tieto časti sú neplatné/ د ېچ يو داوم وا ءازجا موک ېساد ېک دادرارق ھپ راک د ھک 

يد ېلطاب یوازجا ھغد ون يو ېک )فلاخ (تریاغم ھپ هرس ېمانقفاوت یعامتجا ای نوناق

Pracovná zmluva/ دادرارق راک د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د Fکاو



Pracovná zmluva musí povinne obsahovať/  وازجا ېدنلا ھپ دیاب دادرارق راک د
:يو لمتشم

ü Druh práce spolu s jeho stručnou charakteristikou, vrátane popisu
najnáročnejšej činnosti/  مھا د ېچ موک وتایصوصخ ېغھ د هرس تیعون راک د

.يو لماش ھت لیصفت تیلاعف
ü Miesto výkonu práce, ako názov obce, resp. bližšie určenie miesta –

časť obce, adresa pracoviska, či sídla firmy/ راک د Hد ، یا Kد . مون ېحان /را 
Hیا HناNد- ایتړ Kراک د ، ھخرب ېحان / را Hرتفد رتسجار تکرش د د ای یا 

ü Mzdové podmienky, ako sú napr. výška mzdy a ďalšie plnenia poskytované 
za prácu, ak nie sú dohodnuté v kolektívnej zmluve/  دزم د ھکل طیارش دزم د

يوش رکذ يو ھن ېک ھمانتفاوم یعامتجا ھپ ھتریچ ھک عفانم دنوړا راک د رون وا رادقم
ü Deň nástupu do práce/ ځرو ولوک عورش راک د

Čo musí pracovná zmluva obsahovať/ يو لمتشم ھ, ھپ دیاب دادرارق راک د

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د Hکاو



Pracovná zmluva môže obsahovať ďalšie pracovné podmienky/  لماش ھت وطیرش يراک رون يش یلادیک دادرارق راک د
:یش

ü Výplatné termíny/ ھنوخیرات وتایدأت د
ü Pracovný čas/ تخو يراک
ü Výmeru dovolenky/ هزادنا ېتصخر د هرس دزم د
ü Skúšobnú dobu/ هدوم ېت9یامزا /هدوم يناحتما
ü Trvanie pracovného pomeru na dobu určitú alebo kratší pracovný čas/  هدوم ېدند تخو ھمین ای تخو ېلکا: د
ü Dĺžku výpovednej doby a iné/ رون ېساد وا هدوم ایتربخ د

Ak pracovná zmluva neobsahuje ďalšie pracovné podmienky, zamestnávateľ je povinný ich zamestnancovi
písomne do jedného mesiaca od vzniku pracovného pomeru oznámiť/ طیارش يراک رون نوړت مادختسا د ېریچ ھک 

.يړکرو ربخ هړا ھپ لیپ د ېکیړا يراک د ھIب يلکیل ھپ ھنند ېک تشایم هوی ھپ  ھت دنمراک ېچ ید فلکم یکنورام@ راک د ون ، يرل ھنو

Čo môže pracovná zmluva obsahovať/ ؟يش یلدیلماش نایش موک ېک دادرارق راک د
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Pracovná zmluva stanovuje detaily pracovného vzťahu medzi
zamestnancom a zamestnávateľom, ako aj ich jednotlivé práva, 
povinnosti, zodpovednosť a očakávania/ راک وا دنمراک د نوړت راک د 

 یود د ھ9نرادمھ وا يوک ېدناړو تاحیضوت ېکیړا يراک د 1نیمرت يکنورام-
يوک حیرشت تاعقوت وا ھنوتیلؤسم ، ھنوتیفلکم ، قوقح يدارفنا

Ak si ju prečítate vopred a budete rozumieť jej obsahu, budete
sa vedieť lepšie rozhodnúť, či takéto podmienky akceptujete
alebo nie. Pomôže Vám to minimalizovať možné nedorozumenia
v budúcnosti so zamestnávateľom/ ېغھ د وا ئلولو ھخمد اد وسات ھک 

 طیارش لوډ اد ېچ ئړکو هړکیرپ هروغ ھب وسات ون ، ئش ھھوپ ې9ناپLنیم ھپ
 طلغ يلامتحا د هرس يکنورام-راک د ېک يکنولتار ھپوسات ھب اد .ھن ھک ئنمو

.يړکو ھتسرم ېک ولومک ھپ Xمھف

Prečo je dobré si prečítať pracovnú zmluvu pred jej podpisom/ 
يش لتسولو ھخ4 ولوک ءاضما د ېکخم دادرارق راک د ېچ هد ھ' ېلو اد

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د Lکاو



Pracovná zmluva môže obsahovať množstvo ustanovení a preto je 
najlepšie si ju najprv zobrať domov a prečítať v klude, prípadne sa

poradiť s právnikom, ak niečomu nerozumiete/ 
 وا ئسوی ھت روک يی هرس نا8 ېچ هد هرتھب ون يرلو داوم فلتخم دیاش دادرارق راک د
ئشن هوپ وسات ھB موک ھپ ھک ئړکو هروشم هرس هوپنوناق وی د ای ئلولو يی ھمارا ھپ

Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh/ کاو1 لاوډک د هراپل ماغدا رازاب  راک د



Informačný material bol vytvorený ako súčasť Informačného balíčka o pracovnom práve pre 
utečencov v rámci projektu „Podpora utečencov v ich integrácii na pracovný trh“. Za jeho obsah

zodpovedá výlučne Liga za ľudské práva/ 
 راک د" هد ېصح هوی ېژورپ  ېدد وا يد يوش ھت:نیمار  ھ9وت ھپ ېخرب ېوی د ۍړک د راک د ونیرجاھم د داوم يتامولعم اد

.ید لؤسم  ېنزاوی Lیل ونوقح يرشب د هراپل ېJناپ:نیم ېد د ."کاو: لاوډک د هراپل ماغدا رازاب

© Liga za ľudské práva
2021

Projekt je podporený vládou Spojených štátov amerických v rámci grantovej schémy 
Julie Taft určenej na pomoc utečencom/  ټنار9 ټفاT یلوج د اوخل تموکح وتلاایا هدحتم د هژورپ اد

يږیک هرسرت هراپل ېتسرم د هرس ونیرجاھم د ېدنلا میکس


